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Beschluss des Verwaltungsrats 
vom 28. Juni 2017 zur Änderung 
der Regeln 32 und 33 der 
Ausführungsordnung zum 
Europäischen Patentüberein-
kommen (CA/D 3/17)  

 Decision of the Administrative 
Council of 28 June 2017 
amending Rules 32 and 33 of the 
Implementing Regulations to the 
European Patent Convention 
(CA/D 3/17)  

 Décision du Conseil 
d'administration du 28 juin 2017 
modifiant les règles 32 et 33 du 
règlement d'exécution de la 
Convention sur le brevet 
européen (CA/D 3/17)  

DER VERWALTUNGSRAT DER 
EUROPÄISCHEN PATENTORGA-
NISATION,  

 THE ADMINISTRATIVE COUNCIL OF 
THE EUROPEAN PATENT 
ORGANISATION,  

 LE CONSEIL D'ADMINISTRATION DE 
L'ORGANISATION EUROPÉENNE 
DES BREVETS,  

gestützt auf das Europäische Patent-
übereinkommen (nachstehend "EPÜ" 
genannt), insbesondere auf Artikel 33 
Absatz 1 Buchstabe c,  

 Having regard to the European Patent 
Convention (hereinafter referred to as 
"the EPC") and in particular 
Article 33(1)(c) thereof,  

 vu la Convention sur le brevet européen 
(ci-après dénommée la "CBE"), et 
notamment son article 33, 
paragraphe 1, lettre c,  

auf Vorschlag des Präsidenten des 
Europäischen Patentamts,  

 On a proposal from the President of the 
European Patent Office,  

 sur proposition du Président de l'Office 
européen des brevets,  

nach Stellungnahme des Ausschusses 
"Patentrecht", 

 Having regard to the opinion of the 
Committee on patent Law,  

 vu l'avis du comité "Droit des brevets", 

BESCHLIESST:   HAS DECIDED AS FOLLOWS:   DÉCIDE :  

Artikel 1  Article 1 Article premier 

Die Ausführungsordnung zum EPÜ wird 
wie folgt geändert:  

 The Implementing Regulations to the 
EPC shall be amended as follows:  

 Le règlement d'exécution de la CBE est 
modifié comme suit :  

1. Regel 32 erhält folgende Fassung:   1. Rule 32 shall read as follows: 1. La règle 32 est remplacée par le 
texte suivant :  

"(1) Bis zum Abschluss der technischen 
Vorbereitungen für die Veröffentlichung 
der europäischen Patentanmeldung 
kann der Anmelder dem Europäischen 
Patentamt mitteilen, dass  

 "(1) Until completion of the technical 
preparations for publication of the 
European patent application, the 
applicant may inform the European 
Patent Office that,  

 "(1) Jusqu'à la fin des préparatifs 
techniques en vue de la publication de 
la demande de brevet européen, le 
demandeur peut informer l'Office 
européen des brevets que,  

a) bis zu dem Tag, an dem der Hinweis 
auf die Erteilung des europäischen 
Patents bekannt gemacht wird, oder 
gegebenenfalls 

 (a) until the publication of the mention 
of the grant of the European patent or, 
where applicable,  

 a) jusqu'à la publication de la mention 
de la délivrance du brevet européen ou, 
le cas échéant,  

b) für die Dauer von zwanzig Jahren ab 
dem Anmeldetag der Anmeldung, falls 
die Anmeldung zurückgewiesen oder 
zurückgenommen wird oder als 
zurückgenommen gilt,  

 (b) for twenty years from the date of 
filing, if the application is refused or 
withdrawn or deemed to be withdrawn, 

 b) pendant vingt ans à compter de la 
date du dépôt, si la demande est 
rejetée, retirée ou réputée retirée,  

der in Regel 33 bezeichnete Zugang 
nur durch Herausgabe einer Probe an 
einen vom Antragsteller benannten 
unabhängigen Sachverständigen 
hergestellt wird.  

 the availability referred to in Rule 33 
shall be effected only by the issue of a 
sample to an independent expert 
nominated by the requester.  

 l'accessibilité prévue à la règle 33 ne 
peut être réalisée que par la remise 
d'un échantillon à un expert 
indépendant désigné par le requérant.  

(2) Als Sachverständiger kann jede 
natürliche Person benannt werden, 
sofern sie die vom Präsidenten des 
Europäischen Patentamts festgelegten 
Anforderungen und Verpflichtungen 
erfüllt.  

 (2) Any natural person may be 
nominated as an expert, provided that 
he complies with the requirements and 
obligations laid down by the President 
of the European Patent Office.  

 (2) Peut être désignée comme expert 
toute personne physique, à condition 
qu'elle respecte les exigences et 
obligations arrêtées par le Président de 
l'Office européen des brevets.  

Zusammen mit der Benennung ist eine 
Erklärung des Sachverständigen einzu-
reichen, wonach er sich verpflichtet, die 
vorstehend genannten Anforderungen 
und Verpflichtungen zu erfüllen, und 
ihm keine Umstände bekannt sind, die 
geeignet wären, begründete Zweifel an 
seiner Unabhängigkeit zu wecken, oder 
die seiner Funktion als Sachverstän-
diger anderweitig entgegenstehen 
könnten.  

 The nomination shall be accompanied 
by a declaration from the expert that he 
undertakes to comply with the 
aforementioned requirements and 
obligations and that he knows of no 
circumstances which might give rise to 
justified doubts as to his independence 
or which might conflict in any other way 
with his function as expert.  

 La désignation est accompagnée d'une 
déclaration de l'expert indiquant qu'il 
s'engage à respecter les exigences et 
obligations précitées et qu'il n'a pas 
connaissance de circonstances qui 
seraient de nature à soulever des 
doutes justifiés quant à son 
indépendance ou qui pourraient faire 
obstacle d’une quelconque autre 
manière à sa fonction d'expert.  
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Zusammen mit der Benennung ist 
ferner eine Erklärung des Sachverstän-
digen einzureichen, in der er die in 
Regel 33 vorgesehenen Verpflich-
tungen gegenüber dem Anmelder bis 
zum Erlöschen des europäischen 
Patents in allen benannten Staaten 
oder – falls die Anmeldung zurückge-
wiesen oder zurückgenommen wird 
oder als zurückgenommen gilt – bis zu 
dem in Absatz 1 b) vorgesehenen 
Zeitpunkt eingeht, wobei der Antrag-
steller als Dritter anzusehen ist."  

 The nomination shall also be 
accompanied by a declaration from the 
expert vis-à-vis the applicant in which 
he enters into the undertaking given 
under Rule 33 until either the date on 
which the patent expires in all the 
designated States or, where the 
application is refused, withdrawn or 
deemed to be withdrawn, the date 
referred to in paragraph 1(b), the 
requester being regarded as a third 
party." 

 La désignation est également 
accompagnée d'une déclaration de 
l'expert par laquelle il assume à l'égard 
du demandeur l'engagement visé à la 
règle 33, et ce, soit jusqu'à la date à 
laquelle le brevet européen s'éteint 
dans tous les États désignés, soit 
jusqu'à la date visée au 
paragraphe 1 b), si la demande est 
rejetée, retirée ou réputée retirée, le 
requérant étant considéré comme un 
tiers."  

2. Regel 33 Absatz 6 erhält folgende 
Fassung:  

 2. Rule 33(6) shall read as follows: 2. La règle 33, paragraphe 6 est 
remplacée par le texte suivant :  

"Das Europäische Patentamt veröffent-
licht in seinem Amtsblatt das 
Verzeichnis der Hinterlegungsstellen, 
die für die Anwendung der Regeln 31, 
33 und 34 anerkannt sind."  

 "The European Patent Office shall 
publish in its Official Journal the list of 
depositary institutions recognised for 
the purpose of Rules 31, 33 and 34." 

 "L'Office européen des brevets publie 
au Journal officiel la liste des autorités 
de dépôt habilitées aux fins de 
l'application des règles 31, 33 et 34."  

Artikel 2  Article 2 Article 2

(1) Die mit Artikel 1 dieses Beschlusses 
neu gefassten Regeln 32 und 33 EPÜ 
treten am 1. Oktober 2017 in Kraft.  

 (1) Rules 32 and 33 EPC as amended 
under Article 1 of this decision shall 
enter into force on 1 October 2017.  

 (1) Les règles 32 et 33 CBE telles que 
modifiées à l'article premier de la 
présente décision entrent en vigueur le 
1er octobre 2017.  

(2) Sie gelten für europäische Patentan-
meldungen, die beim Inkrafttreten des 
Beschlusses anhängig sind, und für 
europäische Patentanmeldungen, die 
nach diesem Zeitpunkt eingereicht 
werden.  

 (2) They shall apply to European patent 
applications pending on the date of 
entry into force, and to European patent 
applications filed after that date.  

 (2) Elles s'appliquent aux demandes de 
brevet européen en instance à la date 
d'entrée en vigueur de la décision et 
aux demandes de brevet européen 
déposées après cette date.  

Geschehen zu Den Haag am 28. Juni 
2017 

 Done at The Hague, 28 June 2017  Fait à La Haye, le 28 juin 2017 

Für den Verwaltungsrat  For the Administrative Council  Par le Conseil d'administration 

Der Präsident  The Chairman  Le Président 

Jesper KONGSTAD  Jesper KONGSTAD  Jesper KONGSTAD 

 


